
CON - 29 1 - cou 

de"e a cunsrnuçmn atüale (dcspœi 
1962) au principu Rainiè tcrçu. 

contre ad. prlp. contra, arrente, d'ar-
rente - tenons-nous tous bum contre: 
tegnimu c tüti ben arrente - par 
con1re: ünvccc - 10111 contre le mur: a 
rcdossu d'u müru - parler co111re moi: 
parlà contra de min. 

contredanse sf. cuntradansa -
une co111reda11se. avè üna cuntra.,en-
ç1un. 

contremaitre sm. cuntramcstre - le 
ma11re d'équipage est contremaitre à 
bord u nustromu è cuntramcstre a 
bordu. 

contribution sf cuntribüçiun - le Mo-
négasque échappe aux contributions di-
rectes: u Munegascu nun paga cuntri-
büçiue dircte. 

convenir v. cunvegni - ce chapeau h11 
convient bien: stu capelu ghe stà ben -
se convenir vpr. se cunvegnl. 

copie sf copia, sm. manüscritu - être 
en mal de copie: nuo savè cosa scrive. 

coq sm galu - coq de galu de 
muntagna - être comme un coq en pâte 

cum'ün papa - jâm? des coq-à-
/'âne /.: andà de rama ün sambügu 1. • 
110 maitre coq: ün cujinè bülu. 

coqueluche sf tusse asinina - être la 
coqueluche du quartier: iesse u galu d'u 
qartiè. 

coquille sf cuchiya; coquille d 'œuf 
sgrœya sf - ôter la coquille: descuchiyà. 

corde sf corda - homme de sac et de 
corde· avançu de galera 1. - toucher la 
corde sensible. tucà u cantin 1. 

cordon sm curdun - cordonnet cur-
dunetu sm. - un cordon-bleu: üna cuji-
ncra büla. cun i fiochi . 

corne (appendice) sf corna - coup de 
corne: curnà sf - donner des co11p.i de 
corne: bürsà •corne (instrument sonore) 
sf comu.sm 

corps sm. corpu - grand corps cur-
passu sm. - saisir à bras-le-corps· Om-
brancà pcr a taya - à son corps dlfen· 
dant: marvurentera - avoir le diable au 
corpr icsse spiritau. 

corsaire sm. cursari - pantalon cor-
saire: braghe da pescaire. 

cosse sf schœrça - avoir la cosse avè 
a fiaca; iesse pigru. 

côte (os) sf costa - côte à côte: <l 'ar-
rente • côte (pe111e) sf costa. pendença -
à mi-côte: a mitan costa - être à la côte: 
icssc sença üo - longer la côte. burdcsà. 

côté sm. custà, fiancu - être aux côtls 
de: stà a fiancu de - à coti! arrente. a 
custà - à côté de.· a cantu a - prendre les 
choses du bon côté· 'cde c cosc per ben. 

coton sm. cutun - filer un ma1wa1s 
rocon: iesse marandau - éle1•er dans le 
coron: tegne ün bambaiju. 

cou sm. colu - prendre se:i jambes à 
son cou !. : scapà de cursa - lai.tser la 
bride sur le cou: lascià tutale libcrtà. 

couche (lit) sf c11cia - les couches du 
bébé: i lani, i patareli - fausse-couche 
sf.: abonu sm. · couche (s1ra1e) sf stratu 
sm. 
coucher v. curcà - coucher à la belle 
éto1/e: dorme au scrcn - se coucher \'pr 
se curcà • coucher sm curcà - co11cher 
de solet!: tramuntu sm. 

coude sm. g11miu - coup de coude: 
gumità sf - jouer des coudes se mete 
ün avanli - lever le coude: büve. 

couler v. curà - couler 11n navire: 
afundà ün batelu - couler de source: 
andâ da sulu - se couler vpr se ruinà -
se la couler douce: là cuma Mi chelassu, 
mangià, büvc e andà a spassu 1. 

couleur sf. curù - un homme de cou-
leur: üo moru - en faire de tot11es les 
couleurs: ne fa de tüte - amener les 
co11le11rs: amainà u pavayun - homme 
sans couleur. ou hypocrite ou traître: 
omu scnça curù, o facia faussa o traditù 
P. 

coup sm. cou, crepu; sf bota - coup 
de chapea11: capelà sf - coup de cou-
teau: cutelà sf - coup de dent: mur-
dagna sf - coup de fusil· füsjyà sf -
coup de pied: caussu sm - donner des 
coups de pied: caussegià - coup de 
pomg: pügnu sm. - coup d 'tz1f· lurgnada 
if - coup de lite: sücà sf. - coup de 
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